
Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Αναιρεί την απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της Ευρωπαϊ­ 
κής Ένωσης της 24ης Νοεμβρίου 2010, T-137/09, Nike Inter­
national κατά ΓΕΕΑ — Muñoz Molina (R10), καθόσον το 
Γενικό Δικαστήριο έκρινε, με την απόφαση αυτή, κατά παρά­ 
βαση του άρθρου 58 του κανονισμού (ΕΚ) 40/94 του Συμ­ 
βουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1993, για το κοινοτικό σήμα, 
όπως έχει τροποποιηθεί από τον κανονισμό (ΕΚ) 1891/2006 
του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2006, και του κανόνα 
49 του κανονισμού (ΕΚ) 2868/95 της Επιτροπής, της 13ης 
Δεκεμβρίου 1995, περί της εφαρμογής του κανονισμού 40/94, 
όπως έχει τροποποιηθεί από τον κανονισμό (ΕΚ) 1041/2005 
της Επιτροπής, της 29ης Ιουνίου 2005, ότι το πρώτο τμήμα 
προσφυγών του Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσω­ 
τερικής Αγοράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) 
(ΓΕΕΑ) κηρύσσοντας, με την απόφαση της 21ης Ιανουαρίου 
2009 (υπόθεση R 551/2008-1), απαράδεκτη την προσφυγή 
που άσκησε η Nike International Ltd, παρέβη τους κανόνες 31, 
παράγραφος 6, και 50, παράγραφος 1, του κανονισμού 
2868/95, όπως έχει τροποποιηθεί από τον κανονισμό 
1041/2005. 

2) Αναπέμπει την υπόθεση ενώπιον του Γενικού Δικαστηρίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

3) Επιφυλάσσεται επί των δικαστικών εξόδων. 

( 1 ) ΕΕ C 152 της 21.5.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (όγδοο τμήμα) της 26ης 
Ιανουαρίου 2012 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Δημοκρατίας 

της Σλοβενίας 

(Υπόθεση C-185/11) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Πρωτασφάλιση εκτός της 
ασφάλειας ζωής — Οδηγίες 73/239/ΕΟΚ και 92/49/ΕΟΚ 
— Εσφαλμένη και ελλιπής μεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο) 

(2012/C 73/09) 

Γλώσσα διαδικασίας: η σλοβενική 
Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: K.-Ph. Wojcik, 
M. Žebre και N. Yerrell) 

Καθής: Δημοκρατία της Σλοβενίας (εκπρόσωποι: A. Vran) 

Αντικείμενο 

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση των άρθρων 56 και 63 
της Συνθήκης για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης — Παρά­ 
βαση του άρθρου 8, παράγραφος 3, της πρώτης οδηγίας 
73/239/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 24ης Ιουλίου 1973, περί 
συντονισμού των νομοθετικών κανονιστικών και διοικητικών διατά­ 
ξεων που αφορούν την ανάληψη δραστηριότητος πρωτασφαλίσεως, 
εκτός της ασφαλίσεως ζωής, και την άσκηση αυτής (ΕΕ ειδ. έκδ. 
06/001, σ 157) και των άρθρων 29 και 39 της οδηγίας 
92/49/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1992, για τον 
συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατά­ 
ξεων που αφορούν την πρωτασφάλιση, εκτός της ασφάλειας ζωής 
και για την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ και 
88/357/ΕΟΚ (τρίτη οδηγία για την πρωτασφάλιση εκτός της ασφά­ 
λειας ζωής, ΕΕ L 228, σ. 1) 

Διατακτικό 

1) Η Δημοκρατία της Σλοβενίας, έχοντας μεταφέρει εσφαλμένως 
και ελλιπώς στην εθνική έννομη τάξη την πρώτη οδηγία 
73/239/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 24ης Ιουλίου 1973, περί 
συντονισμού των νομοθετικών κανονιστικών και διοικητικών 
διατάξεων που αφορούν την ανάληψη δραστηριότητος πρωτα­ 
σφαλίσεως, εκτός της ασφαλίσεως ζωής, και την άσκηση 
αυτής, όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 2005/68/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης 
Νοεμβρίου 2005, και την οδηγία 92/49/ΕΟΚ του Συμβουλί­ 
ου, της 18ης Ιουνίου 1992, για το συντονισμό των νομοθετι­ 
κών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν 
την πρωτασφάλιση, εκτός της ασφάλειας ζωής και για την 
τροποποίηση των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ 
(τρίτη οδηγία για την πρωτασφάλιση εκτός της ασφάλειας 
ζωής), όπως αυτή τροποποιήθηκε με την οδηγία 2005/68, 
παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 8, παρά­ 
γραφος 3, της οδηγίας 73/239 καθώς και από τα άρθρα 29 
και 39 της οδηγίας 92/49. 

2) Απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά. 

3) Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και η Δημοκρατία της Σλοβενίας 
φέρουν τα δικαστικά τους έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 269 της 10.9.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (έβδομο τμήμα) της 26ης 
Ιανουαρίου 2012 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Δημοκρατίας 

της Πολωνίας 

(Υπόθεση C-192/11) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Οδηγία 2009/147/ΕΚ — 
Διατήρηση των άγριων πτηνών — Περιεχόμενο του καθε­ 
στώτος προστασίας — Εξαιρέσεις από τις απαγορεύσεις που 

προβλέπονται στην οδηγία) 

(2012/C 73/10) 

Γλώσσα διαδικασίας: η πολωνική 
Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: K. Herrmann 
και S. Petrova) 

Καθής: Δημοκρατία της Πολωνίας (εκπρόσωποι: M. Szpunar) 

Αντικείμενο 

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση των άρθρων 1, 5 και 9, 
παράγραφοι 1 και 2, της οδηγίας 2009/147/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Νοεμβρίου 2009, 
περί της διατηρήσεως των αγρίων πτηνών (ΕΕ L 20, σ. 7) — 
Πεδίο εφαρμογής — Περιορισμός της προστασίας μόνο στα είδη 
πτηνών που ζουν στο εθνικό έδαφος — Εσφαλμένος ορισμός των 
προϋποθέσεων εξαιρέσεως από τις απαγορεύσεις που προβλέπει η 
οδηγία
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Διατακτικό 

1) Η Δημοκρατία της Πολωνίας, μη καλύπτοντας με τα εθνικά 
μέτρα προστασίας όλα τα είδη πτηνών που ζουν εκ φύσεως σε 
άγρια κατάσταση στο ευρωπαϊκό έδαφος των κρατών μελών 
και τα οποία προστατεύονται δυνάμει της οδηγίας 
2009/147/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου, της 30ής Νοεμβρίου 2009, περί της διατηρήσεως των 
αγρίων πτηνών, καθώς και μη ορίζοντας ορθώς τις προϋποθέ­ 
σεις θεσπίσεως εξαιρέσεων από τις απαγορεύσεις που προβλέ­ 
πει η οδηγία αυτή, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από τα 
άρθρα 1, 5 και 9, παράγραφοι 1 και 2, της εν λόγω οδηγίας. 

2) Καταδικάζει τη Δημοκρατία της Πολωνίας στα δικαστικά έξο­ 
δα. 

( 1 ) ΕΕ C 211 της 16.7.2011. 

Διάταξη του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 17ης 
Νοεμβρίου 2011 [αιτήσεις του Conseil d'État (Βέλγιο) για 
την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Le Poumon vert 
de la Hulpe ASBL, Jacques Solvay de la Hulpe, Marie-Noëlle 
Solvay, Alix Walsh (C-177/09 και C-179/09), Jean-Marie 
Solvay de la Hulpe (C-177/09), Action et défense de 
l’environnement de la Vallée de la Senne et de ses 
affluents ASBL (ADESA), Réserves naturelles RNOB 
ASBL, Stéphane Banneux, Zénon Darquenne (C-178/09), 
Les amis de la Forêt de Soignes ASBL (C-179/09) κατά 

Région wallonne 

(Συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-177/09 έως C-179/09) ( 1 ) 

(Εκτίμηση των επιπτώσεων σχεδίων στο περιβάλλον — 
Οδηγία 85/337/ΕΟΚ — Πεδίο εφαρμογής — Έννοια της 
«ειδικής εθνικής νομοθετικής πράξεως» — Σύμβαση του 
Ώρχους — Πρόσβαση στη δικαιοσύνη για περιβαλλοντικά 
θέματα — Έκταση του δικαιώματος προσφυγής κατά 

νομοθετικής πράξεως) 

(2012/C 73/11) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 
Αιτούν δικαστήριο 

Conseil d'État 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Προσφεύγοντες: Le Poumon vert de la Hulpe ASBL, Jacques 
Solvay de la Hulpe, Marie-Noëlle Solvay, Alix Walsh (C-177/09 
και C-179/09), Jean-Marie Solvay de la Hulpe (C-177/09), 
Action et défense de l’environnement de la Vallée de la Senne 
et de ses affluents ASBL (ADESA), Réserves naturelles RNOB 
ASBL, Stéphane Banneux, Zénon Darquenne (C-178/09), Les 
amis de la Forêt de Soignes ASBL (C-179/09) 

Καθής: Région wallonne 

Παρισταμένων των: Codic Belgique SA, Federal Express Euro­
pean Services Inc. (FEDEX) (C-177/09 και C-179/09), Intercom­
munale du Brabant wallon (IBW) (C-178/09) 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Conseil d’État 
(Βέλγιο) — Ερμηνεία των άρθρων 1, 5, 6, 7, 8 και 10α της 
οδηγίας 85/337/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1985, 
για την εκτίμηση των επιπτώσεων ορισμένων σχεδίων δημοσίων και 
ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον (ΕΕ L 175, σ. 40), όπως τροποποι­ 
ήθηκε με την οδηγία 97/11/ΕΚ του Συμβουλίου, της 3ης Μαρτίου 
1997 (ΕΕ L 73, σ. 5), και με την οδηγία 2003/35/ΕΚ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Μαΐου 2003, 
σχετικά με τη συμμετοχή του κοινού στην κατάρτιση ορισμένων 
σχεδίων και προγραμμάτων που αφορούν το περιβάλλον και με 
την τροποποίηση, όσον αφορά τη συμμετοχή του κοινού και την 
πρόσβαση στη δικαιοσύνη, των οδηγιών 85/337/ΕΟΚ και 96/61/ΕΚ 
του Συμβουλίου (ΕΕ L 156, σ. 17) — Ερμηνεία των άρθρων 6 και 
9 της συμβάσεως του Ώρχους, για την πρόσβαση σε πληροφορίες, 
τη συμμετοχή του κοινού στη λήψη αποφάσεων και την πρόσβαση 
στη δικαιοσύνη για περιβαλλοντικά θέματα, η οποία συνήφθη στις 
25 Ιουνίου 1998 και εγκρίθηκε, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, με την απόφαση 2005/370/ΕΚ του Συμβουλίου, της 
17ης Φεβρουαρίου 2005 (ΕΕ L 124, σ. 1) — Αναγνώριση, ως 
ειδικών εθνικών νομοθετικών πράξεων, ορισμένων αδειών «επικυρω­ 
μένων» με διάταγμα για τις οποίες συντρέχουν επιτακτικοί λόγοι 
γενικού συμφέροντος; — Δεν υφίσταται πλήρες δικαίωμα προσφυ­ 
γής κατά αποφάσεως εγκρίνουσας σχέδια δυνάμενα να έχουν σημα­ 
ντικές επιπτώσεις στο περιβάλλον — Προαιρετικός ή υποχρεωτικός 
χαρακτήρα της υπάρξεως ενός τέτοιου δικαιώματος — Χορήγηση 
περιβαλλοντικής αδείας για την εκμετάλλευση κέντρου διοικήσεως 
και καταρτίσεως στο Hulpe 

Διατακτικό 

1) Το άρθρο 1, παράγραφος 5,της οδηγίας 85/337/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1985, για την εκτίμηση των 
επιπτώσεων ορισμένων σχεδίων δημοσίων και ιδιωτικών έργων 
στο περιβάλλον, όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 
2003/35/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου, της 26ης Μαΐου 2003, έχει την έννοια ότι από το πεδίο 
εφαρμογής της εν λόγω οδηγίας εξαιρούνται μόνον τα σχέδια 
που εγκρίνονται καταλεπτώς με ειδική νομοθετική πράξη, κατά 
τρόπο ώστε οι σκοποί της ίδιας αυτής οδηγίας να επιτυγχάνο­ 
νται μέσω της νομοθετικής διαδικασίας. Στο εθνικό δικαστήριο 
απόκειται να εξακριβώσει ότι τηρήθηκαν οι δύο αυτές προϋ­ 
ποθέσεις, αφού λάβει υπόψη τόσο το περιεχόμενο της εκδο­ 
θείσας νομοθετικής πράξεως όσο και το σύνολο της νομοθετι­ 
κής διαδικασίας που οδήγησε στην έκδοσή της καθώς και, 
μεταξύ άλλων, τις προπαρασκευαστικές πράξεις και τις κοινο­ 
βουλευτικές συζητήσεις. Συναφώς, νομοθετική πράξη, η οποία 
απλώς και μόνον «επικυρώνει» προϋφιστάμενη διοικητική 
πράξη και η οποία περιορίζεται στην αναφορά επιτακτικών 
λόγων γενικού συμφέροντος χωρίς να έχει προηγηθεί κίνηση 
νομοθετικής διαδικασίας επί της ουσίας μέσω της οποίας να 
διασφαλίζεται η τήρηση των εν λόγω προϋποθέσεων, δεν 
μπορεί να λογίζεται ως ειδική νομοθετική πράξη κατά την 
έννοια της διατάξεως αυτής και, ως εκ τούτου, δεν αρκεί 
για να εξαιρεθεί ένα σχέδιο από το πεδίο εφαρμογής της 
οδηγίας 85/337, όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 
2003/35. 

2) Το άρθρο 9, παράγραφος 2, της συμβάσεως για την πρόσβαση 
σε πληροφορίες, για τη συμμετοχή του κοινού στη λήψη απο­ 
φάσεων και για την πρόσβαση στη δικαιοσύνη για περιβαλλο­ 
ντικά θέματα, η οποία συνήφθη στις 25 Ιουνίου 1998 και 
εγκρίθηκε από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα με την απόφαση 
του Συμβουλίου 2005/370/ΕΚ, της 17ης Φεβρουαρίου 
2005, και το άρθρο 10α της οδηγίας 85/337, όπως τροποποι­ 
ήθηκε με την οδηγία 2003/35, έχουν την έννοια ότι:
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